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Vandanä

vande ’haà çré-guroù çré-yuta-pada-kamalaà

çré-gurün vaiñëaväàç ca

çré rüpaà sägrajätaà saha-gaëa-

raghunäthänvitaà taà sa-jévam

sädvaitaà sävadhütaà parijana-sahitaà

kåñëa-chaitanya-devaà

çré-rädhä-kåñëa-pädän saha-gaëa-lalitä-

çré-viçäkhänvitäàç ca

Çréla Krishnadäs Kaviräj ora: “Primeiro eu ofereço meus respeitos aos pés de

lótus de meus mestres espirituais iniciadores, aos mestres espirituais

recrutadores e aos Vaiñëavas avançados. Em seguida, ofereço minhas reve-

rências aos meus çästra gurus, Çréla R)pa Goswämé, seu irmão mais velho

Çréla Sanätan Goswämé, e a Çréla Raghunäth däs Goswämé e Çréla Jéva

Goswämé. Numa plataforma superior, ofereço meus respeitos a Çré Chaitanya

Mahäprabhu, que veio com sua parafernália e associados, junto a essas

grandiosas personalidades: Çré Nityänanda Prabhu e Çré Advaita Ächäryya.

E no estágio final, ofereço minhas reverências aos pés de lótus de Çré Çré Rädhä

e Govinda e a todas as gopés, lideradas por Lalitä e Viçäkhä Devé.

oà ajïäna-timirändhasya jïänäïjana-çaläkayä

cakñur unmilitaà yena tasmai çré-gurave namaù

Ao aplicar o suave bálsamo de sambandha-jïäna, uma compreensão e expe-

riência apropriada do ambiente, meu mestre espiritual abriu a minha visão

interior e assim me resgatou da escuridão da ignorância, satisfazendo as aspi-

rações de minha vida. Eu ofereço meus respeitos a Çré Gurudeva.

5



dial da mais elevada posição, que tem o poder de conceder a semente do Amor

Divino.

devaà divya-tanuà suchanda-vadanaà

bälärka-celäïchitaà

sändränanda-puraà sad-eka-varanaà

vairägya-vidyämbudhim

çré-siddhänta-nidhià subhakti-lasitaà

särasvatänäm varaà

vande taà çubhadaà mad-eka-çaraëaà

nyäséçvaraà çrédharam

(por Çréla Bhakti Sundar Govinda Dev-Goswämé Mahäräj)

Caio aos pés de Çréla Çrédhar-Deva, que com expressão charmosa canta suas

canções de doce néctar. Vestido com trajes refinados como o Sol recém nas-

cido, ele é o verdadeiro santo escolhido pelos devotos. Seu desapego e conhe-

cimento são assim como um oceano, a casa do tesouro da conclusão completa

e perfeita. Radiante em passatempos de devoção amorosa, a morada do puro

êxtase; aquele que concede a boa fortuna; o principal verdadeiro seguidor de

Çréla Bhaktisiddhänta; principal e grandioso general de toda a ordem de vida

renunciada, meu senhor e mestre, meu único abrigo; eu adoro seus pés, Çréla

Çrédhar-Deva.

çré-siddhänta-sarasvatéti vidito

gauòéya-gurv-anvaye

bhäto bhänuriva prabhäta-gagane

yo gaura-saìkértanaiù

mäyäväda-timiìgilodara-gatän

uddhåtya jévanimän

kåñëa-prema-sudhäbdhi-gähana-sukhaà

prädät prabhuà taà bhaje

(por Çréla Bhakti Rakñak Çrédhar Dev-Goswämé Mahäräj)

püjya-çri-guru-varga-vandita-mahäbhävänvitäyäh sadä

paurväparya-parampara-prachalita-prajya-pramürtakåteù

bhakter nirmala-nirjharasya nibhåtaà samraksakaà sädaraà

vande çri-gurudevam änata-çirä ächaryä-varyam nijam

prerakaà prächya-päçchatya-çisyäëaà bhakti vartamani

bhakti-nirmalam-ächärya-sväminaà praëamämy aham

(por Çréla Bhakti Sundar Govinda Dev-Goswämé Mahäräj)

Curvo minha cabeça em eterna reverência a meu Gurudeva, o melhor dentre

os Acharyas, Çréla Bhakti Nirmal Acharyya Mahäräj. Ele é o guardião vigoroso,

sempre vigilante da corrente de pura devoção, cuja forma mais elevada está

fluindo de nosso mais adorado Çré Rupanuga Guru-varga, em sua exclusiva

dedicação a Mahabhava, Çrémati Radharani. Eu ofereço minhas respeitosas

reverências a Swami Bhakti Nirmal Acharyya, que energicamente vem

inspirando todos os discípulos do oriente e do ocidente no caminho da

devoção pura.

gurvväbhéñöa-supürakaà guru-gaëair

äçéña-sambhüñitaà

cintyäcintya-samasta-veda-nipuëaà

çré-rüpa-panthänugaà

govindäbhidham ujjvalaà vara-tanuà

bhakty anvitaà sundaraà

vande viçva-guruï ca divya-bhagavat

premëo hi béja-pradam

Ele está satisfazendo os desejos mais ansiados por seu Guru, enfeitado com

as bênçãos afetuosas de seu guru-varga. No conhecimento, tanto concebível

como inconcebível, sua perícia ilumina o todo ontológico. Ele é o principal

seguidor da meta divina de Çré R)pa. Çré Bhakti Sundar Govinda é seu nome

celebrado; sua bela figura destaca-se, ereta, limpa, clara e refulgente, devo-

cionalmente dotado de sentimento transcendental. Eu o adoro, o Guru mun-
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grande Guru Vaiñëava, o oceano do amor, Çréla Jagannäth Prabhu.

väïchä-kalpatarubhyas’ ca kåpä-sindhubhya eva ca

patitänäà pävanebhyo vaiñëavebhyo namo namaù

Eu me prostro aos pés de lótus dos puros Vaiñëavas. Eles são como árvores

dos desejos, capazes de satisfazer todas as aspirações dos devotos. Os devotos

do Senhor se comparam a um oceano amplo de misericórdia sem causa, já

que libertam as almas caídas da existência material. Eu ofereço os meus res-

peitos a eles.

païcha-tattvätmakaà kåñëaà bhakta-rüpa-svarüpakam

bhaktävatäraà bhaktäkhyaà namämi bhakta-çaktikam

Eu ofereço as minhas reverências ao Senhor Krishna em Sua manifestação dos

cinco aspectos, o païcha-tattva. Ofereço meus respeitos a Çré Gauräìgadeva,

que aparece como um devoto do Senhor, saboreando Seus próprios humores

internos. Além disso, eu me prostro diante do Senhor Nityänanda Prabhu,

que assume a forma de irmão mais velho de Çré Gauräìga. Em seguida, eu

presto minha homenagem à grandiosa personalidade de Çré Advaita Prabhu,

a encarnação do devoto do Senhor, e aos eternos associados do Senhor como

Çréväs Paëòit, que serve ao Senhor em relacionamentos devocionais amorosos.

Por fim, eu me prostro aos pés daqueles devotos que detém a potência verda-

deira de dedicação pura em suas mãos: Çré Rämänanda Räya, Çré Gadädhara

Paëòit e Çré Swar)p Dämodar.

namo mahä-vadänyäya kåñëa-prema-pradäya te

kåñëäya kåñëa-chaitanya-nämne gaura-tviñe namaù

Eu ofereço minhas reverências ao Senhor Gauräìga, cuja compleição divina

é de um tom dourado radiante e que possui as qualidades da mais benevolente

encarnação. Seus Passatempos espirituais concedem a todos o amor puro pelo

Na grandiosa linha dos professores Gaudiya Vaishnava, ele é famoso como

Çréla Bhaktisiddhänta Saraswaté. Ele apareceu como o Sol radiante no céu da

manhã para resgatar todas as almas engolidas pela filosofia impessoal todo-

devoradora. Ao difundir os ensinamentos do Senhor Gauranga de cantar o

Santo Nome do Senhor Çré Krishna, ele concedeu a todos a oportunidade de

mergulhar no oceano do amor por Çré Krishna, a Pessoa Suprema. Çréla

Bhaktisiddhänta, meu senhor, mestre divino, eu oro a seus pés que possa

serví-lo sempre.

namo gaurakiçoräya bhaktävadhüta mürttaye

gauräìghri padma-bhåìgäya rädhä-bhäva-niñeviëe
(por Çréla Bhakti Rakñak Çrédhar Dev-Goswämé Mahäräj)

Eu me prostro a nosso Guru, Çréla Gaura Kiçora Däs, o devoto puro situado

além de quaisquer classes sociais; a abelha na flor de lótus dos pés de Çré

Gauräìga, e que, profundamente em seu coração, serve a Çré Rädhä para

sempre. 

vande bhaktivinodaà çré-gaura-çakti-svarüpakam

bhakti-çästrajïa-samräjaà rädhä-räsa-sudhä-nidhim
(por Çréla Bhakti Rakñak Çrédhar Dev-Goswämé Mahäräj)

Eu me prostro diante de Çréla Bhaktivinoda Öhäkur, que é o amor divino de

Mahäprabhu personificado. Ele é o rei de todos os conhecedores do propósito

das Escrituras, e é o oceano da devoção por Çré Rädhä.

gaura-vrajäçritäçeñair vaiñëavair vandya-vigraham

jagannätha-prabhuà vande premäbdhià våddha-vaiñëavam

(por Çréla Bhakti Rakñak Çrédhar Dev-Goswämé Mahäräj)

O grandioso e venerável Grão Senhor da pura devoção, amado por todos os

Vaiñëavas tanto de Nabadwép como de Våndävan! Eu adoro os pés desse
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våndäyai tulasé-devyai priyäyai keçavasya ca

kåñëa-bhakti-prade devi satyavatyai namo namaù

Eu ofereço eternamente meus respeitos a Çré Våndädevé, Çrématé Tulasé Ma-

häräëé, quem é o objeto mais querido do afeto do Senhor Keçava. Eu me pros-

tro diante de Satyavaté, que pode conceder a dedicação pura ao Senhor

Krishna.

atha natvä mantra-gurün gurün bhägavatärthadän

vyäsän jagat-gurün natvä tato jayo mudérayet

Então, permita-me prostrar-me diante de todos os meus mestres espirituais:

o Guru que me deu o mantra divino, bem como todos que me ensinaram o

significado do Çrémad Bhägavatam. Permita-me oferecer minhas reverências

respeitosas a Çréla Vyäsadeva, o mestre espiritual de todo o universo e quem

concede as conclusões do Çrémad Bhägavatam que a tudo conquistam.

jayaù sa-parikara çré-çré-guru-gauräìga- gändharvvä- 

govinda-sundara-pädapadmänäà jayastu!

Permita que os pés de lótus de Çré Gurudeva, Çréman Mahäprabhu e Çré Çré

Gändharvvä-Govindasundar, junto com Seus associados eternos, sejam vito-

riosos sobre tudo!

Païcha-tattva Mahä-Mäntra

çré-kåñëa-caitanya prabhu nityänanda

çré-advaita gadädhara çréväsädi-gaura-bhakta-vånda

Existem 10 ofensas no cantar do mahä-mantra Hare Krishna, mas elas não

são levadas em consideração no cantar do Païcha-tattva mantra. Çri Chaitanya

Mahäprabhu é a encarnação mais magnânima, pois Ele não considera as ofen-

Senhor Krishna. Ele é o próprio Senhor Krishna, conhecido na Kali-yuga como

Çré Krishna Chaitanya.

jayatäà suratau paìgor mama manda-mater gaté

mat-sarvasva-padämbhojau rädhä-madana-mohanau

Ó Çré Çré Rädhä-Madana-mohana, eu sou um aleijado desamparado e minha

parca inteligência está absorta nos vis objetos dos sentidos materiais. Gentil-

mente permita que surja o profundo apego devocional pela exclusiva riqueza

de minha vida que são seus pés de lótus. Que sua divindade, tão compassiva

e afetuosa, seja para sempre vitoriosa.

dévyad-våndäraëya-kalpa-drumädhaù

çrémad-ratnägära-siàhäsana-sthau

çré gändharvvä-çréla-govinda-devau

preñöhälébhiù sevyamänau smarämi

Eu medito constantemente nesse Casal Divino Çré Çré Gandharvvä-Govinda,

que estão sentados sob um trono maravilhoso decorado de jóias brilhantes.

Eles estão sentados na ilustre floresta de Vraja, sob uma árvore dos desejos

que atrai a mente, acompanhados por Suas servas dedicadas tais como Çré

Lalitä Devé, Çré R)pa Maïjaré e outras servas íntimas como as priyanarma

sakhé.

çrémän räsa-rasärambhé vaàçé-vaöa-taöa-sthitaù

karñan veëu-svanair gopér gopénäthaù çriye ’stu naù

Çré Gopénäth, que instiga o intercâmbio de humores devocionais, está de pé

à beira do Rio Yamunä, no local especial conhecido como Vaàçévaöa. Lá,

o tom doce de Sua flauta naturalmente está atraindo os corações das donzelas

pastoras de vacas de Vraja Dhäm. Que esse Senhor charmoso nos deixe dentro

dentro de Seu abraço auspicioso.
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Çré Guru Ärati
(Glorificação a Çréla Bhakti Sundar Govinda Dev-Goswämé Mahäräj

por seu discípulo Çré Bhakti Amal Paramahansa Mahäräj)

jaya jaya gurudever ärati ujjvala

govarddhana-päda-piöhe bhuvana-maìgala

Todas as glórias ao resplandescente arati de Çré Gurudeva, que está

acontecendo ao pé de Govarddhan, beneficiando o mundo inteiro.

çré bhakti sundara deva prabhu çiromaëi

gosvämé govinda jaya änandera khani

Todas as glórias a Çré Bhakti Sundar Govinda Dev-Goswämé, que é nosso

mestre supremo e é como um reservatório de alegria.

äjänu lambita bhuja divya kalevara

ananta pratibhä bharä divya guëadhara

Suas graciosas e longas mãos tocam seus joelhos e seu corpo é belo e trans-

cendental. Ele é um oceano de infinitos talentos e qualidades transcenden-

tais.

gaura-kåñëe jäni tava abhinna svarüpa

saàsära tarite ebe çuddha-bhakta-rüpa

Consideramos que sua verdadeira identidade não difere de Kåñëa e Gauräìga.

Mas agora, para libertar este mundo material, o senhor assumiu a forma de

um devoto puro.

rüpänuga-dhärä tumi kara älokita

prabhäkara sama prabhä bhuvana-vidita

sas das almas caídas. Assim, para obter o pleno benefício do cantar do mahä-

mantra, primeiro devemos nos abrigar em Çri Chaitanya Mahäprabhu e Seus

associados do Païcha-tattva, que são aqueles que concedem o mahä-mantra

Hare Krishna.

Hare Krishna Mahä-Mäntra

hare kåñëa hare kåñëa

kåñëa kåñëa hare hare

hare räma hare räma

räma räma hare hare

“No Nome de Räma dentro do Hare Krishna mantra, os Gauòéya Vaiñëavas

encontrarão Rädhä-ramaëa Räma. Isso significa: “Krishna, que dá prazer

(ramaë) a Çrématé Rädhäräëé”. Em nossa concepção, o mantra Hare Krishna é

Consciência de Krishna plena, e não consciência de Räma. O conceito mais

elevado de Çré Chaitanya é sempre svayaà bhagavän, Krishna-lélä, Rädhä-

Govinda-lélä. Esse é o verdadeiro objetivo do advento e dos ensinamentos de

Çré Chaitanya Mahäprabhu. Nessa consideração, o mantra Hare Krishna não

menciona o Räma-lélä de Äyodhya de modo algum. Não existe conexão com

isso no conceito mais elevado do mantra Hare Krishna. O conceito interno

do mantra é responsável por nossa realização espiritual. O conceito interno

do devoto o guiará a seu destino.”

(A Busca Amorosa ao Servo Perdido, pág. 92-iluminação por Çréla Çrédhar Mahäräj)
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patita pävana tumi dayära saméra

sarvva-kärye sunipuëa satya-sugambhéra

Para libertar as almas caídas, o senhor é como uma brisa de misericórdia.

O senhor é um perito em todo tipo de serviço, e está estabelecido na verdade

e gravidade.

apurvva lekhané dhärä pragäòha päëòitya

sadä häsya miñöa bhäçé suçila kavitva

Seus belos escritos sem precedentes refletem Sua profunda sabedoria.

O senhor está sempre sorrindo e falando palavras doces, que fazem lembrar

sua suavizante poesia.

sädhu-saìge sadänandé sarala vinayé

sabhä-madhye vaktä çreñöha sarvvatra vijayé

O senhor é sempre franco e humilde e está sempre alegre na associação de

devotos puros. Numa reunião espiritual, o senhor é sempre o melhor orador.

Em todos os campos da vida, o senhor sempre sai vitorioso.

gauòiya gagane tumi äcäryya-bhäskara

nirantara seväpriya miñöa kaëöhasvara

No céu do mundo Gauòéya Vaiñnava, o senhor é um preceptor proeminente

como o sol. O senhor é sempre aficionado ao serviço e Sua doce voz inspira

outros a fazerem serviço também.

tomära karuëä mäge trikäla viläse

gändharvvikä-giridhäré sevä-mätra äse

Passado, presente e futuro - por toda a eternidade, imploramos Sua miseri-

O senhor está iluminando a linha dos seguidores de Çréla Rüpa Goswämé. Seu

esplendor, que é comparado ao do sol, é conhecido através de todo o mundo.

çuddha bhakti pracärite tomä sama näi

akalaìka indu yena dayäla nitäi

Não há ninguém como o senhor para pregar devoção pura. O senhor é a lua

imaculada e é misericordioso como o senhor Nityänanda.

ullasita viçvaväsé labhe prema-dhana

änande näciyä gähe tava guëagaëa

A medida em que as pessoas por todo o mundo estão extasiadas por obter o

tesouro do amor a Kåñëa elas estão dançando e cantando Suas glórias.

sthäpilä äçrama bahu jagata mäjhäre

päramahaàsa-dharmma-jïäna çikñära pracäre

Para ensinar a essência do mais elevado conhecimento e pregá-lo para todos,

o senhor estabeleceu muitos ashrams por todo o mundo.

cintyäcintya veda-jïäne tumi ädhikäré

sakala saàçaya chettvä susiddhäntadhäré

O senhor é perito no conhecimento dos Vedas, tanto o concebível quanto o

inconcebível. O senhor é o tesoureiro-mor das conclusões fidedignas que

podem destruir toda dúvida.

tomära mahimä gähe goloka maëòale

nitya-siddha parikare tava lélästhale

Suas glórias estão sendo cantadas no mundo espritual de Goloka, o reino de

Seus passatempos, por seus servos eternamente libertados.
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çré-vigrahärädhana-nitya-nänä

çrìgära-tan-mandira-märjanädau

yuktasya bhaktäàç ca niyuïjato ’pi

vande guroù çré-caraëäravindam

Eu adoro os pés de lótus do Mestre Divino, que pessoalmente ocupa-se em
muitos tipos de serviços adoráveis, tais como vestir a Deidade e limpar o Tem-
plo sagrado do Senhor e, similarmente, envolve os devotos (em sua assistên-
cia).

catur-vidha-çré-bhagavat-prasäda

svädv-anna-tåptän hari-bhakta-saìghän

kåtvaiva tåptià bhajataù sadaiva

vande guroù çré-caraëäravindam

Eu adoro os pés de lótus do Mestre Divino, que plenamente satisfaz aos
devotos de Çré Krishna com quatro tipos de comidas nectáreas prasädam que
podem ser mastigadas, chupadas, lambidas e bebidas (ou seja, ele viabiliza o
desaparecimento da mundanidade e o despertar do júbilo do amor que se
desenvolve do respeito à prasädam), e é assim que ele mesmo fica satisfeito.

çré-rädhikä-mädhavayor apära

mädhurya-lélä-guëa-rüpa-nämnäm

prati-kñaëäsvädana-lolupasya

vande guroù çré-caraëaravindam

Eu adoro os pés de lótus do Mestre Divino, cujo coração está insaciavelmente
desejoso de saborear os infinitos Santos Nomes, Formas, Qualidades e Passa-
tempos de Çré Rädhä-Mädhava, que estão repletos da doçura do amor divino.

nikuïja-yüno rati-keli-siddhyair

yä yälibhir yuktir apekñaëéyä

taträti-däkñyäd ati-vallabhasya

vande guroù çré-caraëäravindam

córdia. Somente por Sua misericórdia se receberá serviço devocional a Çré Çré

Gändharvvikä-Giridhäré.

kåpä koro ohe prabhu çri-gaura-prakäça

ärati karaye sadä e adhama däsa

Ó meu senhor, quem é a manifestação da misericórdia de Çré Gauräìga, por

favor seja misericordioso para comigo. Este seu servo insignificante está

sempre orando assim, enquanto o adora.

Çré Çré Gurvväñöaka
(por Çréla Viçvanäth Chakravarté Öhäkur)

saàsära-dävänala-léòha-loka

träëäya käruëya-ghanäghanatvam

präptasya kalyäëa-guëärëavasya

vande guroù çré-caraëäravindam

Eu adoro os pés de lótus do Mestre Divino, que é o oceano de qualidades aus-

piciosas. Apenas para libertar todos os planos de vida que estão sofrendo no

incêndio da floresta do mundo material, ele, como a nuvem de chuva da mi-

sericórdia, desmancha-se para fazer chover as águas da compaixão.

mahäprabhoù kérttana-nåtya-géta

väditra-mädyan-manaso rasena

romäïca-kampäçru-taraìga-bhäjo

vande guroù çré-caraëäravindam

Eu adoro os pés de lótus do Mestre Divino, cujo coração está enlouquecido
no amor nectáreo por Çréman Mahäprabhu por meio do grandioso canto con-
gregacional do Santo Nome. Dançando, cantando e tocando o khol (tambor)
e os karatäls (címbalos), seu corpo vibra de júbilo, treme e ondas de lágrimas
fluem de seus olhos.
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Vibhävaré çeña
(por Çréla Bhaktivinod Öhäkur)

vibhävaré çeña, äloka-praveça,
nidrä chäòi’ uöho jéva

bolo hari hari, mukunda muräri,
räma kåñëa hayagréva

A noite chegou ao fim e a luz do alvorecer está se mostrando. Ó alma-jéva,
levante e abandone o seu sono. Cante os Santos Nomes do Senhor Hari, que
é quem concede a liberação. Ele é o inimigo do demônio Mura, o Supremo
Desfrutador, aquele que é todo atraente e a encarnação com cabeça de cavalo,
Hayagréva.

nåsiàha vämana, çré-madhusüdana,
brajendra-nandana çyäma

pütanä-ghätana, kaiöabha-çätana,
jaya däçarathi-räma

O Senhor Hari encarnou metade humano, metade leão, Nåñiàha. Ele apareceu
como o brähmana anão chamado Upendra e é o matador do demonio Madhu.
Ele é o bem amado filho do Rei de Vraja, Nanda Mahäräj, e tem uma
compleição negra. Ele é o matador da feiticeira P)tanä e o destruidor do
demônio Kaiöabha. Todas as glórias ao Senhor Hari que apareceu como o
Senhor Räma, o filho do Rei de Däçarath.

yaçodä duläla, govinda-gopäla,
våndävana purandara

gopé-priya-jana, rädhikä-ramaëa,
bhuvana-sundara-bara

Ele é o querido de Mãe Yaçodä; aquele que concede prazer às vacas, à terrra
e aos sentidos espirituais. Ele é o protetor das vacas. Ele é o Senhor da floresta
de Våndävan, o bem amado das gopés, o amante de Rädhikä e a mais bela
personalidade em todos os mundos.

Eu adoro os pés de lótus do Mestre Divino, que é extremamente querido do
Supremo Casal Divino e que se diverte nos bosques de Vraja, porque ele é

muito perito nesses envolvimentos apropriados realizados pelas sakhés, a fim
de servir aos Passatempos amorosos do Casal Divino.

säkñäd-dharitvena samasta-çästrair
uktas tathä bhävyata eva sadbhiù
kintu prabhor yaù priya eva tasya
vande guroù çré-caraëäravindam

Eu adoro os pés de lótus do Mestre Divino (que é a simultaneamente distinta
e não distinta corporificação manifesta da Suprema Personalidade de Deus):
todas as Escrituras cantam suas glórias, por ele ser a forma direta e não dife-
renciada do Senhor Supremo Çré Hari, e os santos puros também admitem
isso; contudo, ele é o mais amado do Senhor.

yasya prasädäd bhagavat-prasädo
yasyäprasädät na gatiù kuto ’pi
dhyäyaà stuvaàs tasya yaças tri-sandhyaà
vande guroù çré-caraëaravindam

Eu adoro os pés de lótus do Mestre Divino, sempre cantando suas glórias e
meditando nele nas três junções do dia. Somente por sua graça se obtém a
graça do Senhor, e se ele estiver insatisfeito a alma não encontra abrigo em
lugar algum.

çrémad gurorañöakam etad ucchair
brähme muhürtte paöhati prayätnät
yas tena våndävana-nätha-säkñät
sevaiva labhyä januño ’nta eva

Aquele que, durante o Brähma-muhürta (quatro dandas ou noventa e seis mi-
nutos antes do nascer do Sol), com regularidade minuciosa e de todo coração

cantar essas oito preces para o Mestre Divino, atingirá, ao abandonar o corpo
em sua perfeição espiritual, a qualificação para se envolver no serviço direto
ao Senhor de Våndävan.
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Ele incrementa o êxtase de Seus devotos. Ele é o reservatório de todo amor e
o Cupido transcendental que usa Suas flechas floridas para aumentar os
desejos amorosos das gopés. Ele é o prazer do coração das gopés e a morada de
todas as qualidades maravilhosas.

yämuna-jévana, keli-paräyaëa,

mänasa-candra-cakora

näma-sudhä-räsa, gäo kåñëa-yaça,

räkho vacana mana mora

O Senhor Krishna é a vida do Rio Yamunä. Ele está sempre absorto em
passatempos amorosos e Ele é a Lua das mentes das gopés, que são como os
pássaros chakora que subsistem apenas do luar. Ó mente, obedeça a estas
minhas palavras e cante as glórias de Çré Krishna na forma desses Santos
Nomes, que estão repletos de humores nectáreos.

Öhäkura-vaiñëava-gaëa
(por Çréla Narottam däs Öhäkur)

öhäkura vaiñëava-gaëa kari ei nivedana

mo vaòa adhama duräcära

däruëa-saàsära-nidhi tähe dübaila vidhi

keçe dhari more kara pära

Ó santos Vaiñëavas, mesmo sendo muito caído e mal comportado, mesmo
assim, eu apresento este apelo diante de vocês. Meu destino me fez submergir
neste oceano temível dos repetidos nascimentos e mortes. Por favor, peguem-
me pelos cabelos e arrastem-me para a margem oposta.

vidhi vaòa valaväna nä çune dharama-jïäna

sadäi karama-päçe vändhe

nä dekhi täraëa leça yata dekhi saba kleça

anätha kätare teïi kände

räväëäntakara, mäkhana-taskara,

gopé-jana-vastra-häré

vrajera räkhäla, gopa-vånda-päla,

citta-häré baàçé-dhäré

Como Rämachandra, Ele causou o fim do demoníaco Rei Rävaëa; como
Krishna, Ele roubou a manteiga das gopés mais velhas; Ele roubou as roupas
das gopés mais jovens, enquanto elas se banhavam no Yamunä. Ele é um
pastorzinho de vacas de Vraja e o protetor dos pastores de vacas. Ele rouba
os corações de todos e sempre segura uma flauta.

yogéndra-bandana, çré-nanda-nandana,

braja-jana-bhaya-häré

navéna nérada, rüpa manohara,

mohana-baàçé-bihäré

O Senhor Krishna é adorado pelos melhores entre os iogues e é o filho de
Nanda. Ele remove todos os medos dos habitantes de Vraja. Ele tem a cor de
uma fresca nuvem de chuva e Sua forma é encantadora. Quando ele vaga,
tocando a Sua flauta, Ele fica muito encantador.

yaçodä-nandana, kaàsa-nisüdana,

nikuïja-räsa-viläsé

kadamba-känana, räsa-paräyaëa,

våndä-vipina-niväsé

Ele é o filho de Jaçodä, o matador do rei Kaàsa e Ele Se diverte na dança Räsa

nos bosques de Vraja. Krishna Se envolve nesta dança Räsa sob as árvores
kadamba e reside na floresta de Våndävan.

änanda-vardhana, prema-niketana,

phula-çara-jojaka käma

gopäìgaëägaëa, citta-vinodana,

samasta-guëa-gaëa-dhäma
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premabanyä laye nitäi äila gäuòa deçe

òubila bhakata-gaëa dénahéna bhäse

A pedido do Senhor Chaitanya, o Senhor Nityänanda trouxe esta inundação

severa de amor pelo Supremo para a terra de Bengala. Os devotos foram

inundados por essa tempestade, mas os desafortunados não devotos

permaneceram flutuando naquele oceano de êxtase.

dénahéna patita pämara nähi bäche

brahmära durllabha prema sabäkäre jäce

O Senhor Nityananda ofereceu livremente este raro presente de amor pelo

Supremo - que é difícil até mesmo de ser alcançado pelo Senhor Brahmä - às

almas caídas e vis que nem desejavam recebê-lo.

äbaddha karuëä-sindhu käöiyä muhäna

ghare ghare bule prema-amiyära bäna

O oceano de misericórdia havia sido anteriormente hermeticamente selado,

mas o Senhor Nitäi abriu um canal em seus limites para permitir que as

grandes ondas da inundação do amor em êxtase lavassem de casa em casa.

locana bale hena nitäi jebä nä bhajila

jäniyä çuniyä sei ätmaghäté haila

Lochan däs diz: “Quem não tiver adorado este Senhor Nitäi, ou aceito o

grande presente oferecido por Ele, conscientemente comete suicídio.

Meu destino é muito poderoso. Eu sou incapaz de ouvir o conhecimento da
vida espiritual e estou sempre amarrado pelas cordas do karma. Não consigo
enxergar qualquer meio de escapar da minha condição. Vejo apenas
sofrimento. Vulnerável e golpeado pela dor, eu choro.

käma, krodha, lobha, moha      mada, abhimäna saha

äpana äpana sthäne öäne

aichana ämära mana                phire yena andha jana

supatha vipatha nähi jäne

Eu sou como um cego incapaz de ver qual caminho é auspicioso ou inauspi-
cioso. Eu estou sendo desprotegidamente arrastado de lá para cá pela luxúria,
ira, cobiça, ilusão, loucura e orgulho.

na lainu sat mata asate majilo cita

tuyä päye na karinu äça

narottama däse kaya dekhi çuni lage bhaya

taräiyä laha nija päça

A minha mente ficou imersa na satisfação impermanente dos sentidos e eu
não fui capaz de compreender a verdadeira meta da vida. Por essa razão, eu
não aspirei atingir Seus pés de lótus. Narottam däs diz: Agora que sou capaz
de ver e ouvir os Vaiñëavas, eu me libertei de todo medo.

Nitäi guëamaëi ämära
(por Çréla Lochan däs Öhäkur)

nitäi guëamaëi ämära nitäi guëamaëi

äniyä premera banyä bhäsäla abané

Ó meu Senhor Nityänanda, a jóia de todas as boas qualidades; ó Nitäi, a jóia

de todas as qualidades trouxe uma inundação de amor em êxtase pelo

Supremo que afogou o mundo inteiro.
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Para satisfazer a promessa dos Vedas, o filho de um brähmaëa, com o Nome

de Mahäprabhu e com a compleição dourada, descendeu com Seu irmão,

o avadh)t Nityänanda. Juntos, Eles encantaram toda Nadia com êxtase

divino.

nanda suta jini, caitanya gosäïi,

nija-näma kori’ däna

tärilo jagat, tumi-o jäiyä,

loho nija-pariträëa

Çré Chaitanya, que é o próprio Krishna, o filho de Nanda, salvou o mundo ao

distribuir livremente Seu próprio Santo Nome. Vá também e receba sua

própria libertação.

se kathä çuniyä, äsiyächi, nätha!

tomära caraëa-tale

bhakativinoda, kändiyä kändiyä,

äpana-kähiné bale

Ó Senhor, ao ouvir essas palavras, Bhaktivinod veio chorando até as solas de

Seus pés de lótus e conta a história da vida dele.

Invocação Auspiciosa 
ao Çaraëägati

(por Çréla Bhaktivinod Öhäkur)

çré-kåñëa-caitanya prabhu jéve dayä kari’

svapärñada svéya dhäma saha avatari

O Senhor Çré Krishna Chaitanya, por ser gracioso com as almas-jéva,

descendeu a este mundo material junto com Seus associados e morada.

Dainyätmikä
(por Çréla Bhaktivinod Öhäkur)

(prabhu he!)

emona durmmati, saàsära bhitare,

poòiyä ächinu ämi

taba nija-jana, kono mahäjane,

päöhäiyä dile tumi

Foi uma mente demoníaca que me trouxe para este mundo, ó Senhor, mas
um de Seus devotos puros e elevados veio para me tirar daqui.

doyä kori’ more, patita dekhiyä,

kohilo ämäre giyä

ohe déna-jana, çuno bhälo kathä

ullasita ha’be hiyä

Ele me viu tão caído e infeliz, sentiu piedade e se aproximou de mim dizendo:
“Ó alma humilhada, por favor, ouça esta boa nova, pois alegrará o seu
coração”.

tomäre tärite, çré-kåñëa-caitanya,

nabadwépe avatär

tomä heno kata, déna héna jane,

korilena bhava-pär

Çré Krishna Chaitanya apareceu na terra de Nabadwép para libertar você. Ele
conduziu com segurança muitas almas miseráveis como você através do mar
da existência mundana.

bedera pratijïä, räkhibära tare,

rukma-barëa vipra-suta

mahäprabhu näme, nadéyä mätäya,

saìge bhäi avadhüta
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Näma-Saìkérttan
(por Çréla Narottam däs Öhäkur)

hari haraye namaù kåñëa yädaväya namaù

yädaväya mädhaväya keçaväya namaù

Ó Senhor Hari, ó Senhor Krishna, ofereço as minhas reverências a Você, que
é conhecido como Jädava, Hari, Mädhava e Keçava.

gopäla govinda räm çré madhusüdana

giridhäré gopénätha madana-mohana

Ó Gopäla, Govinda, Räma, Çré Madhus)dan, Giridhäré, Gopénäth, Madana-
mohan!

çré-caitanya nityänanda çré advaita-candra

gadädhara çréväsädi gaura-bhakta-vånda

Todas as glórias a Çré Chaitanya e Nityänanda. Todas as glórias a Çré Advaita
Ächäryya que é como a Lua. Todas as glórias a Çré Gadädhara Paëòit e a todos
os devotos de Çré Chaitanya liderados por Çréväs Öhäkur.

jaya rüpa sanätana bhaööa raghunätha

çré-jéva-gopäla-bhaööa däsa raghunätha

Todas as glórias a Çré R)pa Goswämé, Sanätan Goswämé, Raghunäth Bhaööa
Goswämé, Çré Jéva Goswämé, Gopäla Bhaööa Goswämé e Raghunäth däs Goswämé.

ei chay gosäïir kori caraëa vandana

jähä hoite bighna-näç abhéñöa püraëa

Eu ofereço as minhas reverências aos Seis Goswämés. Ao oferecer-lhes minhas
reverências todos os obstáculos à devoção são destruídos e todos os desejos
espirituais são satisfeitos.

antyanta durllabha prema karibäre däna
çikhäya saraëägati bhakatera präëa

Ele o fez para distribuir livremente o mais raro amor divino; ensinando a
rendição exclusiva, a vida e alma do devoto:

dainya, ätmanivedana, goptåtve varaëa
‘avaçya rakñibe kåñëa’—viçväsa pälana

Humildade, auto-entrega, aceitação de Sua proteção e manutenção da fé de
que Krishna certamente me protegerá;

bhakti-anuküla mätra kärjera svékära
bhakti-pratiküla bhäva-varjjanäìgékära

Aceitação de todas as atividades favoráveis à devoção; rejeição ao que é

adverso à devoção.

ñaò-aìga çaraëägati haibe yäìhära
tänhära prärthanä çune çré-nandakumära

Aqueles que se renderam dessas seis maneiras terão sua prece ouvida pelo
divino filho de Nanda.

rüpa-sanätana-pade dante tåëa kari’
bhakativinoda paòe dui pada dhari’

Tomando na boca uma palha, caindo aos pés de lótus de Çré R)pa-Sanätan,
Çré Bhaktivinod agarra os seus pés de lótus.

käìdiyä käìdiyä bale, ämi ta’ adhama
çikhäye çaraëägati karahe uttama

Derramando lágrimas e mais lágrimas, eu lhe imploro: Oh, eu sou caído! Por
favor, ensine-me como render-me, ensine-me a devoção pura.
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Çré Bhoga-ärati Géti
(por Çréla Bhaktivinod Öhäkur)

bhaja bhakata-vatsala çré-gaurahari

çré-gaurahari sohi goñöha-bihäré,

nanda-yaçomaté-citta-häré

Apenas adore Çré Gaurahari, que é sempre afetuoso com Seus devotos. Ele é

o mesmo Supremo Senhor, Krishna, que brincou nos pastos das vacas de Vraja

e roubou os corações de Nanda e Jaçodä.

belä ho’lo, dämodara, äisa ekhano

bhoga-mandire bosi’ koraho bhojana

Mãe Jaçodä chama por Krishna: Meu querido Dämodar, já é tarde. Por favor,

venha imediatamente. Sente-se na sala de jantar e aceite Seu lanche.

nandera nirdeçe baise giri-bara-dhäré

baladeva-saha sakhä baise säri säri

Sob a direção de Nanda Mahäräj, Krishna, o sustentador da Colina de

Govarddhan, senta e então todos os meninos vaqueiros - junto com o irmão

mais velho de Krishna, Çré Baladeva -, sentam-se em fileiras e almoçam.

çuktä-çäkädi bhäji nälitä kuñmäëòa

òäli òälnä dugdha-tumbé dadhi mocä-ghaëöa

É então servido um banquete de çuktä e de vários tipos de vegetais de folhas

verdes, preparações agradáveis fritas e uma salada feita de folhas verdes da

planta de juta. Também lhes são servidos abóbora, cestos de frutas, tortas qua-

dradas pequenas de lentilhas cozidas no leite, então iogurte espesso, abóbora

cozida no leite e preparações de vegetais feitas a partir da flor da bananeira.

ei chay gosäïir yäïra muìi tänra däsa

tän-sabära pada-reëu mora païca-gräsa

Eu sou um servo da pessoa que for serva desses seis Goswämés. Meus cinco

tipos de alimentos são produzidos da poeira de seus pés sagrados.

tändera caraëa sebi bhakta sane bäsa

janame janame mora ei abhiläña

Este é o meu desejo: que nascimento após nascimento eu possa viver com

aqueles devotos que servem aos pés de lótus destes seis Goswämés.

ei chay gosäïi yabe braje koilä bäsa

rädhä-kåñëa-nitya-lélä korilä prakäça

Quando estes seis Goswämés viveram em Vraja, eles revelaram e explicaram

os Passatempos eternos de Rädhä e Krishna.

änande bolo hari bhaja våndävana

çré-guru-vaiñëava-pade majäiyä mana

Absorvendo a sua mente em meditação nos pés divinos do Mestre Espiritual

e dos Vaiñëavas sagrados, cante os Nomes do Senhor Hari em êxtase e adore

a morada transcendental de Våndävan.

çré-guru-vaiñëava-päda-padma kori äça

(hari) näma-saìkérttana kohe narottama däsa

Desejando os pés de lótus de Çré Guru e dos Vaiñëavas, Narottam däs canta o

saìkérttan dos Santos Nomes.
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rädhikädi gaëe heri’ nayanera koëe

tåpta ho’ye khäy kåñëa yaçodä-bhavane

Contemplando Rädhäräëé e Suas amigas gopés pelos cantos dos olhos,

Krishna come na casa de Mãe Yaçodä com grande satisfação.

bhojanänte piye kåñëa subäsita bäri

sabe mukha prakñäloy ho’ye säri säri

Depois do almoço, Krishna bebe água perfumada de rosas. Então, todos os

meninos, em filas, lavam suas bocas.

hasta-mukha prakñäliyä yata sakhä-gaëe

änande biçräma kore baladeva-sane

Depois que todos os meninos pastores lavaram as mãos e bocas, em grande

bem aventurança eles descansam junto com o Senhor Balaräm.

tämbula rasäla äne tämbüla-maçälä

tähä kheye kåñëa-candra sukhe nidrä gelä

Os dois meninos pastores de vacas conhecidos como Jämbula e Rasäla trazem

então para Krishna o pän feito de nozes de betel, temperos refinados e

chatechu. Depois de comer esse pän, Çré Krishnachandra deita feliz para dormir.

viçäläkña çikhi-puccha-cämara òhuläya

apürvva çayyäya kåñëa sukhe nidrä jäya

Enquanto Krishna descansa feliz num leito excelente, Seu servo Viçäläkña

refresca-o com um leque de penas de pavão.

yaçomaté-äjïä peye dhaniñöhä-änito

çré-kåñëa-prasäda rädhä bhuïje haye préto

mudga-boòä mäña-boòä roöikä ghåtänna
çañkulé piñöaka kñér puli päyasänna

Então, eles recebem quadrados fritos de mung dahl e tortas de urad dahl,
chapätés e arroz com ghi. Em seguida, doces feitos de leite, açúcar e gergelim,
tortas de farinha de arroz, leite condensado, tortas flutuando em leite e arroz
doce.

karpüra amåta–kelé rambhä kñéra-sära
amåta rasälä, amla dwädaça prakära

Também há arroz doce com sabor de Néctar por estar mesclado com cânfora.
Há bananas e queijo que é nectáreo e delicioso. Também são servidos doze
tipos de preparações ácidas feitas com tamarindos, limas, limões, laranjas e
granadas.

luci cini sarapuré läòòu rasäbalé
bhojana korena kåñëa ho’ye kutühali

Há purés feitos de farinha branca e açúcar, purés recheados de creme, laòòus e
tortinhas de dahl fervidas em arroz açucarado. Krishna ansiosamente come
toda a comida.

rädhikära pakka anna vividha byaïjana
parama änande kåñëa korena bhojana

Em grande êxtase e júbilo, Krishna come o arroz, os curries de vegetais, os
doces e os pasteizinhos feitos por Çrématé Rädhäräëé.

chale-bale läòòu khäy çré-madhumaìgala
bagala bäjäy ära deya hari-bolo

Madhumaìgal, o amigo engraçado brähmaëa de Krishna, é muito fã de laòòus

e os obtém por bem ou por mal. Comendo os laòòus ele grita: Haribol! Hari-
bol! e faz um som engraçado batendo os braços como asas com as mãos sob
as axilas.
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Prabhäti Géti
(por Çréla Bhaktivinod Öhäkur)

kali-kukkura-kadana yadi cäo he

kaliyuga-pävana kali-bhaya-näçana,

çré çacé-nandana gäo he

Ó mente, você é como um miserável cão de Kali! Se você deseja a liberação

do medo nesta escura era de Kali, cante então o Santo Nome do filho de Çaché.

gadädhara-mädana nitäi-era präëadhana,

advaitera prapüjita gorä

nimai viçvambhara çréniväsa-éçvara,

bhakata samüha-citacorä

Ele é o cupido transcendental de Gadädhara, a vida e a alma de Nitäi e o Deus

adorável de Çré Advaita Ächäryya. Nimäi Viçvambhara é o sustentáculo do

universo, o mestre de Çréväsa e rouba os corações de todos os devotos.

nadéyä-çaçadhara mäyäpura-éçvara,

näma-prabarttana-çüra

gåhéjana-çikñaka nyäsikula-näyaka,

mädhava-rädhäbhäva püra

Mahäprabhu é a Lua de Nadia, o Senhor de Mäyäpur e o salvador heróico que

inaugurou a adoração do Santo Nome de Krishna. Ele é o professor de todos

os homens casados e o comandante em chefe de todos os sannyäsis. Çré

Chaitanya Mahåprabhu está repleto do amor extático de Çrématé Rädhäräëé

por Krishna.

särvabhauma-çodhana gajapati-täraëa,

rämänanda-poñaëa-véra

rüpänanda-vardhana sanätana pälana,

haridäsa-modana-dhéra

A pedido de Mãe Yaçodä, a gopé Dhaniñöhä traz as sobras da comida deixada

no prato de Krishna para Çrématé Rädhäräëé, que as come com grande deleite.

lalitädi sakhé-gaëa avaçeña päya

mane mane sukhe rädhä-kåñëa-guëa gäya

Lalitä-devé e as demais gopés recebem então os remanentes e, em seus corações,

elas cantam as glórias de Rädhäräëé e de Krishna com grande júbilo.

hari-lélä ek-mätra jähära pramoda

bhogärati gäy öhäkur bhakativinoda

Öhäkur Bhaktivinod, cuja única e exclusiva alegria são os passatempos do

Senhor Hari, canta esta canção de Bhoga-ärati:

bhaja bhakata-vatsala çré-gaurahari

(bhaja govinda govinda gopäla

bhaja govinda govinda gopäla)

(giridhäré gopénätha nanda dulala

bhaja govinda govinda gopäla)

(nanda dulala jaya jaya çacé dulala

çacé dulala jaya jaya gaura gopäla)

(bhaja govinda govinda gopäla

bhaja govinda govinda gopäla)

(çré-kåñëa-caitanya prabhu nityänanda

çré-advaita gadädhara çréväsädi-gaura-bhakta-vånda)

(hare kåñëa hare kåñëa kåñëa kåñëa hare hare

hare räma hare räma räma räma hare hare)
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Os Santos Nomes de Krishna são imaculados e repletos de doçura e beleza.

Krishna é o rei da floresta de Våndävan. Ele é eternamente jovem, veste-Se

com excelência e é o melhor dos amantes. Ele sempre toca doces melodias

em Sua flauta.

braja-jana-pälana asura-kula-näçana,

nanda-godhana räkhowälä

govinda mädhava navanéta-tañkara,

sundara nanda-gopälä

Krishna é o guardião de todos os habitantes de Våndävan e o destruidor dos

demônios. Ele cuida das vacas e é conhecido como Govinda, pois deleita as

vacas e os sentidos terrenos e espirituais. Ele é Mädhava, o esposo da deusa

da fortuna. Krishna, o belo pastorzinho de vacas de Nanda Mahäräj, adora

roubar manteiga.

jamunä-taöa-cara gopé-basana-hara,

räsa-rasika kåpämoya

çré-rädhä-vallabha våndävana-naöabara,

bhakativinod-äçraya

Vagando pelas margens do Rio Jamunä, Krishna roubou as roupas das gopés

enquanto elas se banhavam. Ele desfruta dos humores da dança räsa. Ele é

muito misericordioso e é o bem amado amante de Çrématé Rädhäräëé. Ele é o

grandioso dançarino de Våndävan e o abrigo supremo de Çréla Bhaktivinod

Öhäkur.

Çré Çacénandana-vandanä
(por Çréla Bhakti Rakñak Çrédhar Dev-Goswämé Mahäräj)

jaya çacénandana sura-muni-vandana,

bhava-bhaya-khaëòana jayo he

Ele purificou Särvabhauma Bhaööächäryya e resgatou Pratäparudra Mahäräj,

o grande rei de Orissa. Ele é o herói e o protetor de Rämänanda Räy. Ele

incrementa o êxtase de Çréla Rupa Goswämé e Ele é o guardião de Sanätana

Goswämé. Ele deleita o sóbrio Haridäs Öhäkur.

vraja räsa-bhävana duñöamata-çätana,

kapaöé-vighätana-käma

çuddha bhakta-pälana çuñka jïäna-täòana,

chala bhakti-düñaëa-räma

Çré Krishna Chaitanya está absorto nos humores de Våndävan. Ele remove os

pensamentos imundos da mente, destruindo a luxúria e a enganação. Ele ex-

pulsa o conhecimento empírico seco que obscurece a beleza da devoção pura.

Ele é o protetor, mantenedor e constante guardião de Seus devotos puros.

Çré Näma-Kérttana
(por Çréla Bhaktivinod Öhäkur)

yaçomaté-nandana braja-baro nägara,

gokula-raïjana käna

gopé-paräëa-dhana madana manohara,

käléya-damana-vidhäna

Çré Krishna é o filho bem amado de Jaçodämäyé, o amante transcendental da

terra de Vraja e o deleite de Gokula. Um de Seus apelidos é Käna. Ele é a vida

e alma das gopés. Ele é o encantador de Cupido e o conquistador da serpente

Käliya.

amala harinäm amiya-viläsä

vipina-purandara navéna nägara-bora,

baàçé-badana suväsä
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muräri mukunda jay premanidhi mahäçaya,

jaya jata prabhu päriñad

vandi saväkära päya adhamere kåpä hoy,

bhakti sapärñada-prabhupäd

Todas as glórias a Muräri Gupta e todas as glórias a Mukunda Datta. Todas

as glórias a todos os demais associados eternos de Çré Chaitanya Mahäprabhu.

Ao cantar as glórias de Çréla Prabhupäd todas as grandes almas - associados

eternos de Çré Chaitanya Mahäprabhu -, mesmo o mais baixo dos homens

pode obter o mais elevado tesouro do amor.

jay hari-kérttana narttanä varttana,

kalimala-karttana jayo he

Todas as glórias a Çré Krishna Chaitanya Mahäprabhu, o filho de Çachédevé.

Grandes sábios e semideuses sempre cantam em Seu louvor, pois, ao fazerem

isso, o medo dos repetidos nascimentos e mortes é despedaçado. Todas as

glórias ao kérttan do Santo Nome de Krishna, pois quando alguém canta o

Santo Nome de Krishna e dança em êxtase, a imundície desta era de Kali

desaparece.

nayana-purandara viçvarüpa snehadhara,

viçvambhara viçvera kalyäëa

jay lakñmé-viñëupriyä viçvambhara priyahiyä,

jaya priya kiìkara éçäna

Çré Chaitanya deleita os olhos com Sua beleza encantadora. Ele é o Senhor

mais querido de todos e o irmão íntimo de Viçvar)p. Ele traz a mais elevada

auspiciosidade a todos, pois inunda o universo inteiro com o néctar do amor

pelo Supremo e assim salva todas as entidades vivas. Todas as glórias a

Lakñmépriyä e a Viñëupriyä Devé, ambas muito queridas de Çré Nimäi Paëòit.

Todas as glórias ao servo de Sua família, Éçäna.

çré sétä-advaita-räy mäliné-çréväsa jay,

jay candraçekhara äcäryya

jay nityänanda räy gadädhara jay jay,

jaya haridäsa nämäcäryya

Todas as glórias a Sétä Öhäkuräëé e a Çré Advaita Ächäryya, todas as glórias a

Mäliné-devé e a Çréväs Öhäkur e todas as glórias a Ächäryya Chandraçekhara.

Todas as glórias a Çréla Nityänanda Prabhu, Çréla Gadädhara Paëòit e a Çréla

Haridäs Öhäkur, o Nämächäryya.
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• bhakta-prabara prahläda mahäräj ké jaya!

• tulasé mahäräëé ké jaya!

• gaìgä-yamunäjé ké jaya!

• grantaräja çrémad-bhägavatam chaitanya-charitämåta ké jaya!

• viçva-vaiñëava räja sabhä ké jaya!

• äkara maöha-räja çré chaitanya maöh ké jaya!

• tadéya çäkha-maöh ké jaya!

• çré chaitanya säraswat maöh ké jaya!

• viçva-byäpé tadéya çäkha-maöh ké jaya!

• çrédhäm mäyäpur ké jaya!

• çrédhäm nabadwép ké jaya!

• våndävan-puruñottam dhäm ké jaya!

• baladeva-subhadrä-jagannäthjé ké jaya!

• çré govinda kuëòa ké jaya!

• çré sadäçiva gaìgadharajéu ké jaya!

• samaveta vaiñëava-maëòala ké jaya!

• samaveta bhakta-vånda ké jaya!

• harinäma-saìkérttana ké jaya!

• nitäi-gaura-premänande hari bol!

Cânticos do Ki Jaya!
(Cantado depois dos äratis etc.)

• jaya sa-parikara çré-çré-guru-gauräìga-
gändharvvä-govinda-sundara giridhäré gopäljéu ké jaya!

• jaya oà viñëupäda paramahaàsa-parivräjakäcäryya-varyya añöottara-
çata-çré çrémad bhakti sundar govinda dev-gosvämé mahäräj ké jaya!

• jaya oà viñëupäda paramahaàsa-parivräjakäcäryya-varyya añöottara-
çata-çré çrémad bhakti rakñak çrédhar dev-gosvämé mahäräj ké jaya!

• jaya oà viñëupäda paramahaàsa-parivräjakäcäryya-varyya añöottara-çata-
çré çrémad bhakti siddhänta sarasvaté öhäkura ké jaya!

• jaya oà viñëupäda çréla gaura-kiçora däsa bäbäjé mahäräj ké jaya!

• jaya oà viñëupäda çréla sat-cit-änanda bhaktivinoda öhäkura ké jaya!

• jaya oà viñëupäda çréla jagannätha däsa bäbäjé mahäräj ké jaya!

• çré rüpänuga guru-varga ké jaya!

• namäcärya çréla haridäsa öhäkura ké jaya!

• ananta-koöé vaiñëava-vånda ké jaya!

• çré baladeva vidyäbhüñaëa ké jaya!

• çréla viçvanätha chakravarté prabhu ké jaya!

• çré narottama-çyämänanda-çréniväsa- äcärya-prabhu ké jaya!

• çréla våndävana däsa öhäkura ké jaya!

• çréla kåñëa däsa kaviräja ké jaya!

• saparñada çré nityänanda prabhu ké jaya!

• saparñada çréman mahäprabhu ké jaya!

• jaya çré-çré rädhä-kåñëa gopa-gopénätha çyäma-kuëòa rädhä-kuëòa
giri-govardhana ké jaya!

• çré lakñmé-varähadeva ké jaya! (cantado apenas em nosso Maöh de Nabadwip)

• çuddha bhakti vighna vinäçäya çré nåsiàhadeva ké jaya!
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Ó irmãos! O Senhor Krishna é muito misericordioso - apenas para controlar

a língua, Ele nos deu os remanentes de Sua própria comida! Agora, por favor,

comam estes grãos nectáreos enquanto cantam as glórias de Suas Senhorias

Çré Çré Rädhä-Krishna e, em amor, chamem por Chaitanya! Nitäi!

(preme bhare òäkare)

(dayäl nitäi caitanya bole, preme bhare òäkare)

(nitäi gaura haribol)

Sävaraëa-Çré-Gaura-mahimä
(por Çréla Narottam däs Öhäkur)

gauräìgera duöi pada, yär dhana sampada,

se jäne bhakati-räsa-sär

gauräìgera madhura-lélä, jär karëe praveçilä,

hådoya nirmmala bhelo tär

Quem tiver aceito os pés de lótus do Senhor Chaitanya pode entender a ver-

dadeira essência do serviço devocional. Quem ouvir os doces Passatempos do

Senhor Chaitanya, purificará o seu coração.

ye gauräìgera näma loy, tära hoy premodoy,

täre muïi yäìga bolihäri

gauräìga-guëete jhure, nitya-lélä täre sphure,

se jana bhakati-adhikäré

O amor ao Supremo desperta naquele que toma o Santo Nome de

Gauräìga. A essa pessoa eu digo: “Bravo, excelente!” Se a pessoa aprecia as

qualidades transcendentais do Senhor Gauräìga, os Passatempos eternos

se manifestarão em seu coração. Essa pessoa tem qualificação devocional.

Mahäprasäda

mahäprasäde govinde näma brahmaëe vaiñëave

svalpa puëya vatäà räjan viçväsa naiva jäyate

Aqueles que não conseguiram reunir suficientes créditos piedosos jamais

serão capazes de honrar a Mahäprasäda, o Senhor Govinda, o Santo Nome,

os brahmaëas e os Vaiñëavas.

Çré Prasäda-seväya Géti
(por Çréla Bhaktivinod Öhäkur)

bhäi-re!

çaréra abidyä-jäl

joòendriya tähe käl,

jéve phele viñaya-sägore

tä’ra madhye jihwä ati

lobhamoy sudurmati,

tä’ke jetä kaöhina saàsäre

Ó irmãos! Este corpo material é uma rede de ignorância e os sentidos são

nossos inimigos mortais, pois arrojam a alma no oceano do desfrute dos sen-

tidos materiais. Entre todos os sentidos, a língua é o mais voraz e verdadeira-

mente demoníaco; é muito difícil conquistar a língua neste mundo.

kåñëa baòo doyämoy

koribäre jihwä jay,

swa-prasäd-anna dilo bhäi

sei annämåta päo

rädhä-kåñëa-guëa gäo,

preme òäko caitanya-nitäi
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O Senhor Çré Rädha-Ramaëa (Krishna que dá prazer à Sua bem-amada Çrématé

Rädhäräëé) está brincando eternamente Seus jubilosos Passatempos de Amor

lá, na associação das Sakhés de Çrématé Rädhäräëé.

mälaté-mädhavé-kuïja kandare kandare

nigüòha nikuïja-léla hari manohare

Aqui, aprofundando-se nos bosques de flores mälaté e trepadeiras mädhavé,

estão tendo lugar os Passatempos confidenciais do encantador Senhor Hari.

çyäma-kuëòa rädhä-kuëòa kusum sarovara

mänasa gaìgä däna-ghäöé jära abhyantara

Dentro deste local sagrado estão o Çyäma Kuëòa, o Rädhä-Kuëòa, Kusum

Sarovar, Mänasa Gaìgä e Dänaghäöé.

çré-govinda-kuëòa lélästhalé nähi sémä

diväniçi-bhakta-vånda kore parikramä

Com o Çré Govinda Kuëòa, estes locais sagrados dos Passatempos divinos não

têm limites. Dia e noite os devotos estão circungirando-os em adoração.

‘çrédhar-svämé-seväçram’ parama çobhana

jathä nitya-sevä kore särasvata-gaëa

Aqui está o supremamente belo Çrédhar Swämé Seväçram onde os devotos do

Çré Chaitanya Säraswat Maöh estão executando seu serviço eterno.

abhinna çré kåñëa jïäne bhajibära tore

mahäprabhu samarpilä raghunätha kore

Çréman Mahäprabhu deu Çré Çré Giriräj-jéu para Çré Raghunäth Goswämé para

gauräìgera saìgi-gaëe, nitya-siddha kori mäne,

se jäy brajendra-suta-päç

çré-gauòa-maëòala-bhümi, jebä jäne cintämaëi,

tära hoy braja-bhüme bäs

Ao considerar os associados do Senhor Gauräìga como sendo eternamente

perfeitos, a pessoa obtém a associação de Çré Krishna em Vraja Dhäm. Quem

considerar a terra do Senhor Gauräìga, Çré Nabadwép Dhäm, como sendo a

terra da pedra de toque transcendental, residirá em Vraja Dhäm, ÇréVåndävan.

gaura-prema-rasärëave, se taraìge yebä òube,

se rädhä-mädhava-antaraìga

gåhe vä vanete thäke, ‘hä gauräìga bo’le òäke,

narottama mäge tära saìga

Quem mergulhar nas ondas do oceano nectáreo do amor ao Senhor

Gauräìga torna-se um associado íntimo de Çré Çré Rädhä-Mädhava. Viva essa

pessoa numa casa ou na floresta, se cantar: “Ó Senhor Gauräìga!” Narottam

däs implora poder obter a sua associação.

Çré Çré Giriräj-

Govardhan Ärati

jaya jaya giriräjer ärotiko çobhä

çré-braja-maëòala mäjhe jaga mana lobhä

Todas as glórias ao belo ärati de Çré Giriräj que está acontecendo em Çré Vraja-

maëòala, atraindo as mentes de todas as entidades vivas do universo.

pramoda-madana-léla çré-rädhä-ramaëa

jathä nitya-lélä kore loye sakhé-gaëa
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Çré Hari-väsara-géti
(por Çréla Våndävan däs Öhäkur)

çré hari-väsare hari-kérttana-vidhäna

nåtya ärambhilä prabhu jagatera präëa

puëyavanta çréväsa-aìgane çubhärambha

uöhilo kérttana-dhvani gopäla govinda

Certa vez, no auspicioso dia de Ekädaçé, na casa de Çréväs Paëòit, Çréman

Mahäprabhu inaugurou o näma saìkérttan (o canto congregacional) com

grande entusiasmo, acompanhado por Seus devotos e associados. Muito

afetado pelo êxtase divino, Çréman Mahäprabhu - a vida e a alma do universo

- começou a dançar belamente. Os devotos rodearam-nO profundamente to-

cados e inspirados por esse momento de êxtase e eles também começaram a

dançar e cantar os Santos Nomes como Gopäl, Govinda.

mådaìga mandirä bäje çaìkha karatäla

saìkérttana soìge sob hoilo miçäla

As vibrações sonoras da mådaìga, dos sinos do Templo, dos karatälas e do

çaìkha em harmonia com o canto congregacional e a dança levaram a todos

ao plano do deleite transcendental.

brahmäëòe uöhilo dhvani püriyä äkäça

chaudikera amaìgala jäya sob näça

A vibração sagrada do saìkértan encheu o céu e se espalhou pelo éter por toda

a existência universal cósmica. Assim, a atmosfera em todas as direções ficou

purificada e repleta de auspiciosidade devido a esse som divino.

chaturdike çré hari-maìgala saìkérttana

modhye näche jagannätha miçrera nandana

que Çré Däs Goswämé pudesse adorar Suas Senhorias sabendo que Ele não se

diferencia de Krishna.

gosvämé çré-raghunätha däsere smariyä

nirantara sevä kore antarmanä hoiyä

Os devotos do Çré Chaitanya Säraswat Maöh adoram Çré Çré Giriräj-jéu em um

humor de profunda devoção em lembrança de Çré Raghunäth Däs Goswämé.

jaya giri-govardhana divya-rasäloy

rüpa-sanätana-jéva-raghunäthäçroy

Todas as glórias a Çré Giri Govardhan que é a morada do råsa divino e o abrigo

de Çré R)pa, Sanätan, Jéva e Raghunäth Goswämés.

surendra-munéndra-çiva-çuka-mahäjana

dekhena ärati-çobhä durllabha-darçana

A beleza do ärati de Çré Giriräj-jéu, que é raro e precioso, tem sido contem-

plada pelo Senhor Indra, por Närada Muni, pelo Senhor Çiva, por Çukadeva

Goswämé e por todas as grandiosas personalidades.

sevya o sevaka-rüpe nitya parakäça

sänande ärati dekhe e adhama däsa

Çré Çré Giriräj-jéu está eternamente manifesto tanto como o Senhor adorável

como o Senhor adorador. Este servo caído vê o ärati de Çré Giriräj-jéu com

grande êxtase.
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Ao cantar e meditar em Seu Santo Nome, Çré Valméki tornou-se um rishi muito

poderoso e Ajämila atingiu a pura liberação.

jära näme çravane saàsära-bandha ghuche

heno prabhu avatari kali-yuge näche

À medida em que as pessoas ouvem e tomam o Seu Santo Nome com devoção,

suportando a sua potência sagrada no âmago de seus corações, a existência

purifica-se completamente e eles atingem a liberação. Assim é o Senhor, a

fonte de todas as encarnações, em Sua forma dançante nesta era de Kali.

jära näma loi çuka närada beòäya

sahasra-vadana-prabhu jära guëa gäya

Os devotos puros como Çré Çukadeva e Devarñi Närada estão sempre bem

aventurados envolvidos em saborear o néctar de Seu Santo Nome e distri-

buindo-o às almas-jéva apropriadas, em qualquer lugar para onde elas viajem.

Mesmo Anantadeva descreve as Suas glórias ilimitadas com milhares de bocas.

sarvva-mahä-präyaçchitta je prabhura näma

se prabhu nächaye dekhe jata bhägyavän

De todas as penitências, o cantar do Nome do Senhor é supremo e quem vir

a dança do Senhor em Sua forma de Çré Chaitanya é uma alma supremamente

afortunada.

çré kåñëa-chaitanya nityänanda-chäda jäna

våndävana däsa tuchu pada-juge gäna

Os dois irmãos, Çré Krishna Chaitanya Mahäprabhu e Nityänanda Prabhu são

meus amados mestres e minha vida e alma. Assim, Våndävan däs canta esta

canção que O glorifica e a oferece em devoção a Seus pés de lótus.

O canto auspicioso do Nome do Senhor espalhou-se pelas quatro direções e,

no centro dessa vibração sonora, Çréman Mahäprabhu, o filho de Jagannäth

Miçra, dançou.

sabära aìgete çobhe çré chandana mälä

änande nächoye sobe hoiye vibholä

ni jänande näche mahäprabhu viçvambhara

charaëera täli çuni ati manohara

bhäväveçe mälä nähi rohoye galäya

chiëòiyä poòoye giyä bhakatera gäya

Todos estavam decorados com a pasta perfumada do sândalo e por belas guir-

landas. O mais maravilhoso som rítmico nasceu dos passos da dança de

Çréman Mahäprabhu que cativou as mentes dos devotos. À medida em que

Ele continuou a dançar em Seu próprio êxtase autonascido, as guirlandas de

flores em volta de Seu pescoço começaram a cair decorando a Terra. Os de-

votos observavam diante de seus olhos esta dança rara, cativante e preciosa

do tattva Supremo, Çré Gauräìga, que é o objeto mais adorável até mesmo das

grandes personalidades tais como Senhor Çiva, Çuka, Närada e outros.

jära nämänande çiva vasana nä jäne

jära rase näche çiva se näche äpane

Totalmente dominado e perdido na bem aventurança transcendental de tomar

o Santo Nome de Mahäprabhu, o Senhor Çiva às vezes não liga para Sua apa-

rência pessoal ou obrigação de reter Suas vestes, que às vezes caiam enquanto

Ele dançava no êxtase da devoção amorosa.

jära näme välméki hoilo tapodhana

jära näme ajämila päilo mochana
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jugala-mürtti, dekhiyä mora, tyujiojn
parama-änanda hoy

prasäda-sevä korite hoya,
sakala prapaïcha jay

Ao contemplar as formas das Deidades do casal divino, Çré Çré Rädhä-Krishna,

eu sinto o maior júbilo. Ao honrar a prasädam do Senhor, eu conquisto todas

as ilusões mundanas.

je-dina gåhe, bhajana dekhi,
gåhete goloka bhäya

charaëa-sédhu, dekhiyä gaìgä,
sukha nä sémä päya

Goloka Våndävan manifesta-se em minha casa sempre que eu vejo a adoração

e o serviço do Senhor Hari acontecendo por lá. Ao ver o Ganges, que é um

rio de néctar emanando dos pés de lótus do Senhor, a minha felicidade não

conhece limites.

tulasé dekhi’, juòäya präëa,
mädhava-toñaëé jäni’

gaura-priya, çäka-sevane,
jévana särthaka mäni

A visão da sagrada árvore de Tulasé acalma a minha alma, pois eu sei que ela

dá prazer ao Senhor Krishna. Ao honrar o çäk (uma preparação vegetal de

folhas verdes), um dos favoritos do Senhor Chaitanya, eu considero que a

vida vale a pena.

bhakativinoda, kåñëa-bhajane,
anuküla päya jähä

prati-divase, parama-sukhe,
svékära koroye tähä

O que quer que Bhaktivinod obtenha que conduza ao serviço de Çré Krishna,

ele aceita a cada dia com o maior dos júbilos.

Çuddha-bhakata
(por Çréla Bhaktivinod Öhäkur)

çuddha-bhakata- charaëa-reëu,
bhajana-anuküla

bhakata-sevä, parama-siddhi,
prema-latikära müla

A poeira dos pés de lótus dos devotos puros conduz ao serviço devocional,

enquanto que o serviço aos Vaiñëavas é em si mesmo a perfeição suprema e a

raíz da tenra trepadeira do amor divino.

mädhava-tithi, bhakti-janané,
jatane pälana kori

kåñëa-basati, basati boli’,
parama ädare bori

Eu observo com grande cuidado os dias sagrados como Ekädaçé e Janmäñöamé,

pois eles são a mãe da devoção. Como meu local de residência, eu escolho

com a maior reverência e amor a morada transcendental de Çré Krishna.

gaura ämära, je-saba sthäne,
koralo bhramaëa raìge

se-saba sthäna, heribo ämi,
praëayi-bhakata-saìge

Eu visitarei todos esses locais para onde o meu Senhor Gaurasundar viajou

por Passatempos na companhia de devotos amorosos.

mådaìga-bädya, çunite mon,
abasara sadä jäche

gaura-bihita, kérttana çuni’,
änande hådoya näche

A minha mente sempre implora pela oportunidade de ouvir a música da

mådaìga. Ao ouvir o tipo de kérttan ordenado pelo Senhor Gaurachandra, meu

coração dança em êxtase.
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